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Izvlecek
Primerjava poljskega in slovenskega glasoslovnega sistema

Seminarsko delo je primerjava glasoslovnih sistemov poljskega in slovenskega jezika.
V teoreticnem delu naloge so opisana govorila in njihove funkcije, fonemi ter njihova
artikulacija, prav tako je razloZen tudi sam nastanek glasu oz. fonacija . Prakti¢ni del
pa je sestavljen iz skiagramov oz. grafi¢nih prikazov govoril pri izgovorjavi razlicnih
poljskih glasov. Vsak graf prikazuje to¢no doloéen glas in vsebuje opis lastnosti glasu
v obeh jezikih.

Kljuc¢ne besede: slovenski glasoslovni sistem, poljski glasoslovni sistem, govorila,
artikulacija, fonacija, grafi¢ni prikaz govoril

Abstract
Comparison between Polish and Slovene phonological system

The seminary work contains two parts in which it compares the phonological system
of Polish and Slovene language. The theoretical part describes speech organs with
their functions as well as phonemes and their articulations; it also explains phonation
or formation of sound. Practical part consists of skiagrams, graphic representations
of speech organs during the articulation of Polish phonemes. Each graph represents a
specific sound and describes its characteristics in both languages.

Keywords: Slovene phonological system, Polish phonological system, speech
organs, articulation, phonation, graphical representation of speech organs
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1. UVOD

Kot Studentko dveh tujih jezikov me je glasoslovje vedno zanimalo, zato sem se
odlocila, da svoje seminarsko delo posvetim prav tej veji jezikoslovja.

Najprej sem se posvetila teoreticnemu delu, kjer sem opredelila dve loceni veji
glasoslovja, fonetiko in fonologijo. Ker sem se v seminarski nalogi ve¢inoma ukvarjala
z glasovi, je bilo na zacetku pomembno razloziti sam nastanek glasu. Tako sem
pojasnila razliko med fonacijo in artikulacijo ter opisala vse govorne organe, ki
sodelujejo pri tvorjenju glasov. Na podlagi udelezbe posameznih organov ter njihovih
razlicnih polozajev sem nato s pomodjo izbranih slovenskih in poljskih virov
imenovala skupine glasov, ki jih lahko proizvajamo. Iz tega je bilo razvidno, kako sta
si glasoslovni sistem poljskega in slovenskega jezika razli¢na, v katerih glasovih se
razlikujeta pa tudi kako svoje glasove imenujeta in jih razvrscata.

Ko sem zakljucila s teoreticnim delom in imela pred seboj osnovo, sem pricela s
primerjavo. Oba glasoslovna sistema sem natanc¢no predelala, pojasnila posebnosti,
primerjala z drugim jezikom in opozorila na mozne napake, ki se lahko pojavljajo pri
slovenskih govorcih v zacetni fazi uéenja poljskega jezika. Eno poglavje sem posvetila
tudi naglasu obeh jezikov ter ju primerjala.

Seminarsko delo zajema tudi grafi¢ni prikaz poljskih glasov s pomocjo skiagramov oz.
grafov rentgenskih posnetkov govoril pri tvorbi glasov. Vsak skiagram predstavlja en
glas, katerega sem zapisala v foneti¢ni in fonoloski obliki, kot primer pa sem poleg
dodala besedo, v kateri najdemo doloc¢en glas, ter njen slovenski prevod. Pod grafom
sem vkljucila opis glasu v slovenskem in poljskem jeziku ter mozne opombe s
pojasnili.

Za vso pomoc¢ in podporo se iskreno zahvaljujem prof. dr. Marii Zofii Wtorkowski,
pod mentorstvom katere je nastala velika vedina te seminarske naloge. Za Stevilne
nasvete in resitve pa bi se rada zahvalila tudi prof. dr. Hotimirju Tivadarju.



2. FONETIKA IN FONOLOGIJA

Jezik je Ziv aparat, ki se nenehno spreminja in razvija. Najprej je vedno govorjen, Sele
nato uporabljen v pisni podobi. Prav tako se vse jezikovne spremembe najprej
pojavijo v govorjenem jeziku, Sele nato jih zapiSemo. (A. Bajec, R. Kolari¢, M. Rupel,
Slovenska slovnica, 1956, str. 12)

Govor je torej prvenstvena podoba jezika, pisana podoba je Sele drugotna in zelo
nepopoln izraz govora. Govor sloni na slu§nem ucinku, ki ga tvorimo z govorili in
dojemamo z usesi. Ce zelo pazljivo poslusamo govor zlasti nekega tujega jezika, lahko
v njem prepoznamo vrsto glasov, ki se menjavajo v najrazli¢nejsih povezavah, vimes
pa se pojavljajo odmori, glas se tudi visa ter niza, krepi in slabi. Temelj govora je torej
ustvarjanje in dojemanje slusnih ucinkov (npr. zvenov, Sumov, pokov itd.), ki se v
vsakem jeziku povezujejo na svojevrsten nacin in nosijo dolo¢en pomen. (A. Bajec, R.
Kolarié, M. Rupel, Slovenska slovnica, 1956, str. 12)

Jezik ima dokaj stalno pisno podobo. Drugace pa je s knjiznim govorom, ki nikoli ne
sme preve¢ zaostajati za Zivo govorico, Ce le noce postati starinski. Zato je pomembno,
da starejsi zivi jeziki neprestano dolo¢ajo odnos med pisano ter govorjeno besedo,
med ¢rko in glasom. (Joze ToporiSi¢, Sistemske premene soglasnikov v knjiznem
govoru, letnik 3, Stevilka 2, 1957, str. 1)

Glasoslovje ali fonetika (mednarodni izraz) je jezikoslovni nauk o slu$ni podobi
jezika, ki preucuje njegovo zvocno, izgovorno stran. Predmet raziskovanja je torej
izrazna podoba glasov (z vsemi njihovimi znacilnostmi), glasovnih zvez, besed,
besednih zvez, stavkov in povedi — v SirSem smislu pa tudi odstavkov in celotnega
besedila. Slovenski pojem zdruzuje dve sicer loéeni jezikoslovni veji: fonetiko in
fonologijo. Fonetika se ukvarja z materialno plastjo glasov, z dejansko zvoc¢no
realizacijo jezika, tako da opazuje nastajanje glasov in opisuje njihove slusne
znacilnosti z razliénimi napravami. OpiSe lahko vsak glas. Delimo jo na artikulacijsko,
akusti¢no ter avditivno fonetiko. Artikulacijska ali izgovorna fonetika se ukvarja
s proucevanjem tvorbe glasov, torej kje in kako se nek glas tvori. Akusti¢na ali
zvocna fonetika preucuje fizicne lastnosti glasov. Ukvarja se z njihovo formalno
strukturo, z zvo¢no podobo ter zvo¢no uresnicitvijo (tj. poki, Sumi, toni). Avditivna
ali slusSna pa preucuje sprejemanje in zaznavanje glasu ter povezave med usesom in
mozganskimi centri za govor. (E. Krzi$nik, Slovenski knjizni jezik 1, 2003, str. 24)

Fonologija je veja jezikoslovja, ki proucuje pomensko-razloéevalno vlogo pojavov
zvocne strani jezika (govora), njegova sistemska razmerja in tipologijo fonoloskih
pojavov v splosSnem. Govor dolocenega jezika lahko opiSemo na dva nacina:
fonemsko, kot verigo pomensko-razlocevalnih enot, ki jo predstavlja fonemska
pisava; ali pa foneti¢no, kot tok glasov, zapisan s foneticno pisavo. Kateri zapis
uporabljamo, nakazemo z oklepaji. Fonemski zapis vstavimo v poSevne oklepaje,
foneticni pa v oglate. Npr. foneti¢ni zapis besed siv in banka je [siu], [bapka],
fonoloski pa /siv/, /banka/.



3. GOVORILA

Govorila so aktivni organi, ki se udelezujejo tvorjenja glasov. Organi, ki neposredno
vplivajo na nastanek zvoka so: trebusna prepona, rebra, in miSice prsnega kosa, oba
reznja pljué, sapnici s sapnikom, grlo s pokrovko nad seboj, stene goltne ali Zrelne,
ustne in nosne votline, jezik, zobje in ustnice. (J. Toporisi¢, Slovenska slovnica,
2000, str. 41) Lahko jih razdelimo na tri skupine govoril. Prva skupina je dihalni
aparat, ki ga sestavljajo pljuca, prepona, sapnik in bronhiji, druga skupina so grlo in
glasilke, tretja skupina pa sta ustna in nosna votlina z vsemi potrebnimi deli. (D.
Ostaszewska, J. Tambor, Fonetyka i fonologia wspoélczesnego jezyka polskiego,
20009, str. 23)

Tvorjenje glasov ni prvotna naloga vseh zgoraj nastetih organov: prepona loc¢i prsno
od trebusSne votline; prsni kos$ varuje velik del nasSih notranjih organov pred
poskodbami: plju¢a dovajajo krvi kisik ter odvajajo ogljikov dioksid; grlo se s
kasljanjem in kihanjem bori proti vsiljivcem; jezik in zobje opravljajo funkcijo pri
prebavljanju hrane; v nosni votlini se ¢isti in segreva ali hladi zrak, ki ga vdihavamo; s
pomocjo ustnic prijemamo in drZzimo hrano; votline so prehodne poti zraka in hrane
ipd. Govorna naloga je torej drugotna funkcija teh organov. (J. Toporisié¢, Slovenska
slovnica, 2000, str. 41)

Votli prostor od grla navzven imenujemo govorna cev; organe, ki jo tvorijo delimo
na zgornjo in spodnjo izgovorno (artikulacijsko) ploskev. Zgornjo artikulacijsko
ploskev sestavljajo: zgornja ustnica, zgornji zobje, zgornje dlesni, trdo in mehko
nebo (glede na nastanek glasov delimo celotno nebo na dlesni¢ni, zadlesni¢ni,
trdonebnojezicni ter mehkonebnojezic¢ni oz. prednji, srednji in zadnji del), jezicek,
goltna stena in obzZrelni del grine votline. Spodnjo izgovorno ploskev pa tvorijo:
spodnja ustnica, spodnji zobje z dlesnimi, jezik (ki ga glede na tvorbo glasov delimo
na konico, jezi¢ni rob ali venec, prednjo, srednjo in zadnjo jezi¢no ploskev ter na
jeziéni koren), pokrovka in sprednji del goltne votline. (J. Toporisi¢, Slovenska
slovnica, 2000, str. 42)

SLIKA 1: SKICI GOVORIL V SLOVENSCINI (JOZE TOPORISIC, SLOVENSKA SLOVNICA, 2001, STR. 42) IN
POLJSCINI (D. OSTASZEWSKA, J. TAMBOR, FONETYKA I FONOLOGIA WSPOECZESNEGO JEZYKA POLSKIEGO,
2009, STR. 24)
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4. NASTANEK GLASU IN FONACIJA

Pri procesu tvorjenja zvokov govora lahko lo¢imo med dvema glavnima stadijema:
fonacijo in artikulacijo.

Fonacija pomeni nastanek glasu v grlu. Da v grlu sploh lahko nastane glas, je
potreben izdih, ki pride iz pljuc in potuje do glasilk, ki zanihata, ter ostalih organov, s
katerimi oblikujemo dolocen glas. Za nastanek kakovostnega glasu so nujno potrebna
zdrava dihala z dobro kontroliranim izdihom, zdravo in normalno delujoce grlo ter
artikulacijski organi. Za pravilno delovanje je pomemben tudi sluh ter normalno
delujoéi govorni predeli v centralnem zivéevju. Ce kaj od nastetega ne deluje dobro,

nastane  govorna  ali
glasovha motnja. (L
Hocevar, Boltezar,
Fiziologija in patologija

glasu ter izbrana poglavja
iz patologije govora, 2008)
Izmed govornih organov sta
Se posebej obcutljivi glasilki
iezyk in vsaka poskodba mocno

jama nosowa

Jein vpliva na govor. Cistost ter
jama gardlowa razlotnost  govora  sta

e odvisni predvsem od cistosti

krtah zvena. (A. Bajec, R. Kolaric,

przelyk

M. Rupel, Slovenska

slovnica, 1956, str. 14)

Pri artikulaciji gre za
tvorjenje barve posameznih
glasov. Barvo danega glasu
dolocata specificna oblika
govorne cevi (grlna, ustna
ter nosna votlina) ter
gibanje govornih organov:

jezika, celjusti, mehkega
VIR, £, TABAKOWSKA, KOGNITYWNE PODSTAWY Jpzvica 1 ocs, UStmic itd. Gre za
o ‘ modulacijo pretoka

JEZYKOZNAWSTWA, 2001, STR. 151 N ) .
zracnega toka skozi glasovni

kanal, kar daje specificne znacilnosti posameznim soglasnikom ter samoglasnikom.
(E. Tabakowska, Kognitywne podstawy jezyka i jezykoznawstwa, 2001, str. 150)

Kadar rebrne misice vzdignejo in razsirijo rebra (in se trebusna prepona hkrati zniza
proti trebusni votlini), se v prsni votlini ustvari podpritisk. Zaradi tega v plju¢ne
mehurcke vdre zrak in jih razsiri. Ta zrak imenujemo vzdis$ni zrak in ga za tvorbo
glasov ne uporabljamo. Za proizvajanje pravih jezikovnih glasov uporabljamo izdisni
zrak, do katerega pride, ko se trebusna prepona dviga v svoj normalni polozaj, prsni
kos pa se ozi: pri tem gre zrak iz plju¢ najprej po obeh sapnicah v sapnik, pride po
njem do grla, od tu pa skozi grino votlino v goltno in nato v ustno ali nosno ali pa v
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obe hkrati. Pri dihanju sta najbolj dejavna prsni ko$ in pljuca, drugi organi pa po
navadi sodelujejo le do te mere, da ne ovirajo pretok zraka (pri kasljanju ali pljuvanju
so bolj aktivni). Pri tvorjenju glasov postanejo govorila Se posebej mo¢no dejavna. (J.
Toporisic, Slovenska slovnica, 2000, str. 42)

Pljuca ustvarjajo zracni tok, ki ga potisnejo po sapniku navzgor skozi govorne organe,
kjer se proizvajajo glasovi, ter ven skozi ustno in nosno votlino. Pri tem imata
pomembno vlogo glasilki, dve prozni misici, ki lezita v zgornjem delu sapnika,
pritrjeni na notranjo stran grla. Sta v vodoravnem polozZaju ter povezani s t. i.
piramidastima hrustancema. Kadar stojita narazen je pot zraka prosta in ne
proizvajata zvena. Ce pa sta tesno priblizani, ovirata izdi$ni zra¢ni tok, ta pa ju, ¢e je
dovolj mocan, razmakne. Pravimo, da glasilki zanihata. Kadar nihata v enakomernih
presledkih, nastane zven dolocene visSine: ¢im hitreje glasilki nihata, tem visji je zven
imenovan osnovni ton.

Glede na tresenje glasilk lahko glasove razdelimo na zveneée in nezvenedée. Ce se z
roko dotaknemo grla v predelu glasilk med izgovarjanjem besede dom, lahko
zacutimo vibracijo. [d], [o] in [m] so zveneci glasovi. To je posledica tresenja glasilk,
tresenje pa v fonetiki nosi pomen zvene¢nost. Ko pa izgovorimo psst!, vibracije ne
zacutimo, torej so [p], [s] in [t] nezvenecdi glasovi. (E. Tabakowska, Kognitywne
podstawy jezyka i jezykoznawstwa, 2001, str. 151) Glasilki torej vibrirata pri vseh
slovenskih samoglasnikih in pri veéini soglasnikov.

<G B> <P

Glasilki:  odprti zaprti v zvenenju pri Sepetu

Polozaji glasilk pri tvorbi glasov

SLIKA 3: POLOZAJI GLASILK PRI TVORBI GLASOV
VIR: ]. TOPORISIC, SLOVENSKA SLOVNICA, 2000, STR. 44

Relativna viSina ali pa potek tona sta zelo vazna za naglasevanje in intonacijo. Pri
Sepetanju sta glasilki v glavnem druga ob drugi, Siroko razmaknjena pa sta gibalna
hrustanca. Sepetani glasovi so seveda vsi nezveneéi; razlike med zveneéimi in
nezvenec¢imi soglasniki se ohranjajo v ostrejSem ali blazjem Sumu. (J. ToporiSic,
Slovenska slovnica, 2000, str. 44)

Iz grla potuje zra¢ni tok v goltno, ustno in nosno votlino (skozi zadnji dve lahko
potuje tudi hkrati), kjer se glasovi krepijo in dokonc¢no oblikujejo. Skozi katero
votlino bo tok potoval, odloca jezi¢ek oziroma kozni odrastek mehkega neba. Kadar
je ta povesen, ima zrak prosto pot skozi nosno votlino, kjer izstopa skozi nos. Ko pa se
jezicek dvigne, prehaja zrak skozi usta, kjer se tvorijo ustni glasovi. Od oblike vseh teh
votlin je odvisna zvoc¢na in slusna podoba zracnega toka. Vecino glasov tvorimo s
posebnim oblikovanjem govorne cevi nad grlom. To dosegamo s priblizevanjem ali
oddaljevanjem spodnje izgovorne ploskve zgornji, redko tudi zgornje spodnji. Kadar
pa je pot nad glasilkama cisto prosta, sliSimo grlni h, pod pogojem, da sta glasilki
razprti. Ce sta priprti in nihata, nastane zvene¢i grlni h, lahko tudi grlni k. Vse ostale
glasove tvorimo s posebnim oblikovanjem govorne cevi nad grlom. (J. Toporisic,
Slovenska slovnica, 2000, str. 44—45)



Pri govorjenju je nosna votlina odprta nosnikom ali nazalom in nosnim
samoglasnikom, npr. v poljsc¢ini, stari slovenscini, francoscini. To omogocata mehko
nebo ter jezicek, ki odpirata ali zapirata pot v votlino. Nosna votlina je odlicen
odzvocni prostor, ki daje govoru mo¢ in zvocnost, Ce je prav povezana z delovanjem
ustne in goltne votline.

Pravi aktivni oblikovalec glasov pa je ustna votlina. V njej se nahaja gibljiva miSica oz.
jezik, ki ga lahko iztegujemo, koni¢imo, plos¢imo, vzdigujemo itd. S pomocjo jezika
lahko v ustih oblikujemo odzvoéni prostor samoglasnikom, ustvarjamo z razli¢nimi
priporami in zaporami glasove, ki se lo¢ijo drug od drugega. Pri artikulaciji sodelujejo
tudi zobje ter ustnice. (A. Bajec, R. Kolari¢, M. Rupel, Slovenska slovnica, 1956, str.
17)

5. DELJENJE GLASOV

Govor je sestavljen iz niza zvokov, ki jih imenujemo glasovi. Glas je najmanjsi
intuitivno prepoznaven element govora, ki nima lastnega pomena. V besedi ga lahko
prepoznamo zahvaljujo¢ fiksnemu naboru izgovorno-akusti¢nih lastnosti. Ta stalen
nabor lastnosti jasno razlikuje izbran glas od drugih glasov, vendar ga povprecen
govorec jezika ne zna identificirati. Govorec slisi glasove kot relativno celoto.

Glasovi so po eni strani opredeljeni s pomod¢jo svoje akusti¢ne strukture, po drugi
strani pa s pomodjo izgovorjave. Glede na akusti¢no strukturo zvok oznacuje visina
(odvisna od Stevila trzljajev glasilk), jakost (oziroma intenzivnost odvisna od
razpona trzljajev) ter dolzina (odvisna od dolzine ¢asa, v katerem se proizvaja nek
glas). Dolzina zvoka je povezana s tempom govora. Hitrejsi kot je tempo, krajsi je ¢as
trajanja zvoka in obratno. Pri izgovorni ali artikulacijski strukturi pa se najpogosteje
upoStevajo smer zracnega toka skozi govorila, obnasanje glasilk, polozaj mehkega
neba, stopnja priblizevanja govoril, mesto izgovorjave ter navpi¢ni in vodoravni
premiki jezika.

Glede na smer zracnega toka lahko glasove razdelimo na ekspiracijske
(artikulacija ob izdihu) ter inspiracijske (artikulacija ob vdihu). Glasove navadno
izgovarjamo z izdiSnim zrakom. Poleg tega pa obstajajo tudi zvoki, ki jih lahko
proizvedemo brez zra¢nega toka. To so razni poki ali tleski, ki jih obicajno
proizvajamo v ustni votlini, npr. ko jemo. V poljs¢ini se ti zvoki imenujejo mlaski
(gloski mlaszczqgce) in so ime dobili po glagolu mlaskaé, podobno kot v slovenséini
mljaskati. (E. Tabakowska, Kognitywne podstawy jezyka i jezykoznawstwa, 2001,
str. 149)

Vibriranje in mirovanje glasilk vpliva na zvenecnost zvokov, zato lo¢imo
zvenece 'gloski dZzwieczne' ter nezvenece glasove 'bezdzwieczne'.

Od polozaja mehkega neba, ki usmerja zrac¢ni tok skozi ustno ali nosno votlino je
odvisno ali bo glas usten (gloska ustna) ali nosen (gloska nosowa). Slovenski
knjizni jezik pozna nosne soglasnike, vsi slovenski samoglasniki pa so ustni, saj pri
njihovi izgovorjavi govorni cevi obliko dolo¢a predvsem jezik ob zaprtem vhodu v
nosno votlino. (J. Toporisi¢, Slovenska slovnica, 2000, str. 46) Ce pa je pot v nosno
votlino odprta, lahko tvorimo tudi nosne samoglasnike (v polj§¢ini lahko najdemo veé
kot dva).

Glede na oddaljenost zgornje ter spodnje izgovorne ploskve govorimo o razli¢ni
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odprtostni stopnji govorne cevi. Posledica odprtostne stopnje so tri velike
skupine glasov: samoglasniki ali vokali (samogloski), zvo¢éniki ali sonanti
(spoigtoski polotwarte) in nezvocéniki ali nesonanti (spoélgloski wlasciwe).
Najvecjo odprtostno stopnjo imajo samoglasniki, srednjo zvoc¢niki, najmanjSo pa
nezvocniki (ali navadni soglasniki).

Pri samoglasnikih navpi¢ni premiki jezika proizvajajo visoke 'wysokie',
sredinske 'Srednie' ter nizke samoglasnike 'samogloski niskie', vodorani
premiki pa sprednje 'przednie', srednje 'Srodkowe' in zadnje 'tylne'. (D.
Ostaszewska, J. Tambor, Fonetyka i fonologia wspoélczesnego jezyka polskiego,
20009, str. 30)

Glede na obliko ustni¢ne odprtine pri izgovorjavi lahko samoglasnike razdelimo
na ozke 'wgskie' in Siroke 'samogloski szerokie', lahko tudi na zaobljene
'zaokrqglone', sploséene 'splaszczone' ter nevtralne 'obojetne'. (E. Lipinska, ABC
metodyki nauczania jezyka polskiego jako obcego, 2005)

Kakovost samoglasnikov je odvisna predvsem od oblike ustnega dela govorne cevi.
Polozaj ustnic za naravo samoglasnikov ni pretirano pomemben, saj jih lahko
izgovarjamo (sicer prisiljeno) tudi z nespremenjenim polozajem ustnic. (J.
Toporisi¢, Slovenska slovnica, 2000, str. 49)

Zvocnike glede na nacin izgovorjave delimo na nosnike (spolgloski nosowe),
jeziénike (v poljs¢éini na spélgloski drzgce ter boczne) ter drsnike
(potsamogtoskowe).

Glede na stopnjo pribliZzevanja govoril oziroma zaporo lahko nezvocnike
razdelimo na pripornike (spélgloski szczelinowe), zlitnike (spélgloski zwarto-
szczelinowe) in zapornike (spélgloski zwarte).

Mesto izgovorjave doloéa ali bo soglasnik ustni¢noustniéni (spélgloski
dwuwargowe), zobnoustni¢ni (spolgloski wargowo zebowe), zobnojezi¢ni
(spolgloski  przedniojezykowo-zebowe), zadlesni¢nojezi¢ni (spolgloski
przedniojezykowo-dzigstowe), trdonebnojezic¢ni (spolgloski srodkowojezykowe),
ki se v poljscini delijo naprej na prepalatalne (sprednjenebne) ter postpalatalne
(zadnjenebne), in mehkonebnojezi¢ni (spélgloski tylnojezykowe). Kot dodatna
lastnost soglasnikov je tudi informacija o tem, ali je trdi (spdlgloska twarda) ali
mehki (spélgloska zmiekczona). (D. Ostaszewska, J. Tambor, Fonetyka i fonologia
wspolczesnego jezyka polskiego, 2009, str. 30-42)

6. PRIMERJAVA GLASOSLOVNIH SISTEMOV

Neka doloc¢ena beseda ima lahko veé razliécnih pomenov, ki jih prepoznamo na
podlagi konteksta. Podobno je z glasovi, tudi oni imajo lahko ve¢ razli¢ic odvisno od
konteksta, v katerem se pojavljajo. (E. Tabakowska, Kognitywne podstawy jezyka i
Jjezykoznawstwa, 2001, str. 161)

Vsak jezik ima lasten glasovni sistem (fonoloski sistem), ki je oblikovan glede na
potrebe po pomenskem razlo¢evanju besed v jeziku. Eno tak$no enoto s pomensko-
razlocevalno funkcijo imenujemo fonem. Fonem je eden od ustreznikov glasu (in
¢rki), vendar ni vsak glas tudi fonem, fonem ima Se nek dodaten pomen. Gre za
najmanjso pomensko razlikovalno enoto. Fonemi so tisti glasovi, ki smo jih sposobni
razlikovati med seboj. Na ravni glasu je najmanjsa razlika med dvema besedama v
enem samem fonemu. Pari taksnih besed, ki se razlikujejo v enem samem fonemu se

10



imenujejo minimalni pari (bob : pob : zob : sob: rob: gob : dob). Izgovorna
razlicica fonema je alofon. Fonem ima lahko vec¢ alofonov (npr. slovenski fonem /v/
ima alofone [Vv], [u], [w], [m], poljski fonem /n/ ima alofone [n], [n'], [n], [n'], [n], [n']
itd.), vendar se vsak alofon uporablja le v specificnem glasovnem okolju.

Stevilo soglasnigkih ter samoglasniskih glasov se v jezikih po svetu razlikuje ter giba
od 11 do 75 fonemov. Primarni glasoslovni sistem jezikov sveta je sestavljen iz
treh osnovnih samoglasnikov [i], [u], [a] skupaj s sedmimi osnovnimi soglasniki [s],

[p], [t], [K], [m], [n], [r] ali [1].

Ce je proti srednjemu trdemu nebu sorazmerno visoko podvignjen prednji del jezika,
nastane i, ¢e zadnji proti mehkemu, pa u; ¢e se jezik iz polozaja mirovanja malo zniza,
nastane a. Tako dobimo osnovni samoglasniski trikotnik:

Visoke

Sprednje
P ! a Zadnje

Nizke

Tabela 1: Samoglasniski trikotnik
Vir: J. ToporiS$i¢, Slovenska slovnica, 2000, str. 46

Razmerje med samoglasniki ter soglasniki iz primarnega modela naj bi bilo 3 proti 7.
Tiste jezike, ki imajo ve¢ kot 30 % samoglasnikov, imenujemo torej samoglasniski
jeziki. Med njimi najdemo germanske ter romanske jezike. Jezike, ki vsebujejo vec
kot 70 % soglasnikov, pa imenujemo soglasniski. Dober primer taksnih so kavkaski
jeziki, ki so skrajno soglasniski (ve¢ kot 90 % soglasnikov). V to delitev spadajo tudi
vsi slovanski jeziki. (M. Maciolek, J. Tambor, Gloskie polskie, 2012, str. 10)

6.1 GLASOSLOVNI SISTEM SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA

Slovenski knjizni jezik ima 29 pomensko razlocevalnih glasovnih enot, t. i. fonemov.
Delimo jih na samoglasnike (8) in soglasnike (21) ter jih zapiSemo s 25 ¢rkami: q,
b,c ¢ de f,g h 1 jk 1, mno prs,Stuuv,z z (SAZU in ZRC SAZU,
Slovenski pravopis, 2001, str. 69) Samoglasniki torej predstavljajo 28 % slovenskega
jezika, soglasniki pa 72 %, kar uvrsca slovensc¢ino med soglasniske jezike.
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Samoglasniki 1; ozKi in Siroki e; a; ozKi in Siroki o; u; polglasnik 2

Zvoéniki m; s L vs j
Soglasniki Nezvodniki p-b;fit—d;s—z;¢c; §
— %

¢—dz;k—g; h

TABELA 2: PRIKAZ DELITVE GLASOV V SLOVENSCINI
VIR: SAZU IN ZRC SAZU, SLOVENSKI PRAVOPIS, 2001, STR. 69

6. 1. 1 SLOVENSKI SAMOGLASNIKI

Poleg osnovnih treh samoglasnikov samoglasniskega trikotnika najdemo v
izgovornem prostoru slovenskega knjiznega jezika Se pet sredinskih
samoglasnikov: ¢e se jezik iz polozaja za i spusca v smeri k a, zazveni na nekem
mestu najprej ozki e, zatem pa Se Siroki: ¢e pa se od a dviga proti u, se oglasi najprej
Siroki, nato pa ozki o; ¢e je jezik v polozaju mirovanja, sliSimo polglasnik. (J.
Toporisi¢, Slovenska slovnica, 2000, str. 47) Po nekaterih novejsih raziskavah (P.
Jurgec, Slovensc¢ina ima 9 samoglasnikov. Slavisticna Revija, 2011, §t. 3, str. 243)
naj bi v slovenscini poleg nizkega samoglasnika [a] obstajal tudi nizki [a], ki je od
prvega za odtenek visji.

Sprednji Nesprednji
Srednji Zadnji
Visoki i u
e 0
Sredinski £ 2 2
Nizki a

TABELA 3: SAMOGLASNISKI TRIKOTNIK SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA
VIR:SAZU IN ZRC SAZU, SLOVENSKI PRAVOPIS, 2001, STR. 69

V slovenskem jeziku razlikujemo tudi dolge in kratke samoglasnike. Dolgi so
vedno naglaseni, kratki pa so lahko ali naglaseni ali nenaglaseni. Ozka e in o sta
vedno dolga in naglasena [é 6] kot v besedah [éto, sést, nds, send. Ozki e pred
soglasnikom r se v izgovorjavi pribliza samoglasniku i, npr. vecér, méra.
Samoglasniki 7, a, u ter Siroka e in o so lahko dolgi (pika, mati, mitha, véoda, méja) in
kratki, kot kratki pa lahko naglaseni (sit, brat, krith, kmet, jej, snop) ali nenaglaseni
(imé, planina, ubiti, ribe, smejati se, lovi). Polglasnik [s] je vedno kratek, sicer pa
naglasen (pes [pes]) ali nenaglasen (priden [priden]). (Wtorkowska, Problemy
fonetyczne Stowencéw uczqcych sie jezyka polskiego, 2011, str. 2)

Slovenski samoglasniski trikotnik zajema torej ozki razlicici e-ja ter o-ja, Cesar v
poljskem jeziku ni. To zna biti problemati¢no za Poljake, ki se uéijo slovenskega
jezika, saj pravilo, da sta ozki e in o vedno dolga ter naglasena (SAZU in ZRC SAZU,
Slovenski pravopis, 2001, str. 69), ni v prav veliko pomoc, ker slovenski naglas ni
stalen in se ga je potrebno nauciti na pamet.

Slovenski knjizni jezik vsebuje tudi polglasnik [e], ki je prav tako tuj poljskemu
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govorcu. Za primer vzemimo besedo podatek, ki ima v slovenscini ter poljscini
(»davek«) drugacen pomen, pa tudi izgovarja se drugace. Besede moskega ali
srednjega spola v ednini, ki se v slovensc¢ini konc¢ajo na —ek (ogorek, soncek ...), se po
navadi izgovarjajo s polglasnikom, v poljséini pa se besede z istim morfemom, ki
konca osnovo besede, izgovarjajo s poljskim sprednjim ter sredinskim e. Zato bi bilo
narobe, ¢e bi poljsko besedo przystéowek izgovarjali kot [pSysuuvak] in ne
[pSysuuvek]. Prav tako moramo biti pozorni na poljske besede, kot so mysl, teatr,
rzekt, piesn, kjer se med zadnjima dvema soglasnikoma ne pojavlja polglasnik [s], kot
je to v slovenskih besedah misel, teater, rekel, pesem. Enako je z besedami, ki se v
poljsc¢ini koncajo na —yzm/-izm, npr. socjalizm, ki se v slovenscini (socializem)
izgovarja s polglasnikom.

Ker ima v slovens$c¢ini ozki, dolgi ter nenaglaseni e pred soglasnikom r izgovorjavo
blizu samoglasniku i, slovenski Studenti v zacetni fazi ucenja poljskega jezika to
pravilo izgovorjave prenesejo na nekatere poljske besede, ki se praviloma tako ne
izgovarjajo, npr. beseda ser 'sir' se izgovarja [ser] in ne [sér]. (M. Wtorkowska,
Problemy fonetyczne Stowerncéw uczqcych sie jezyka polskiego, 2011, str. 3)

6. 1. 2 SLOVENSKI SOGLASNIKI

V slovenscini delimo soglasnike na zvocénike ter nezvocnike. Zvoéniki so glasovi
srednje odprtostne stopnje, med njih uvrs¢amo m in n, r in [ ter v in j. Prva dva sta
edina nosnika slovenskega knjiznega jezika, druga dva sta nepretrgani ter pretrgani
jeziénik, tretja dva pa ustni¢ni oz. nebni drsnik. Nezvoc¢niki so glasovi najmanjse
odprtostne stopnje. Delimo jih na zvenece (b, d, z, dz, Z, g) ter nezvenece nezvocnike
(p, f, t, ¢, s, G, S, k, h), ki jih tvorimo z zaporo, priporo ali pa z zlitjem. S pomodjo tega
prve imenujemo zaporniki (p, b, t, d, k, g), druge priporniki (f, s, z, S, Z, h) in tretje
zlitniki (¢, ¢, d7).

Po mestu izgovorjave delimo slovenske soglasnike na ustni¢noustniéne (m, b, p),
zobnoustnic¢ne (f, v), zobnojezi¢ne (n, [, r, z, d, t, ¢, s), zadlesni¢nnojezic¢ne (7,
dz, ¢, S), nebnojezi¢ne (j) ter mehkonebnojeziéne (g, k, h). (J. Toporisic,
Slovenska slovnica, 2000, str. 85) Zobnojezicne ter zadlesni¢nojeziéne lahko
imenujemo tudi dlesni¢ne ali zadlesnic¢ne.

TABELA 4: PRIKAZ SOGLASNISKIH FONEMOV SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA
VIR: J. TOPORISIC, SLOVENSKA SLOVNICA, 2000, STR. 85

Soglasniski fonem po izgovornih znacilnostih
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Fonem /v/ je najbolj varianten in tezaven fonem v govorjenem slovenskem
knjiznem jeziku, kar je opaziti tudi v razliénih obravnavah slovenskih jezikoslovcev.
(H. Tivadar, Fonem /v/ v slovenskem govorjenem knjiznem jeziku. Slavisti¢na revija,
letnik 47/1999, §t. 3, julij—september) Po slovenskem pravopisu naj bi imel tri
soglasniSske variante oz. alofone: osnovni [v], zvenec¢i [w], nezvenedi [m] in
polsamoglasnik oz. polvokal [u]. V po¢asnem govoru naj bi imela alofona [w] ter [m]
tudi u-jevsko izgovorjavo. (SAZU in ZRC SAZU, Slovenski pravopis, 2001, str. 73)
Fonem /v/ lahko v razli¢nih situacijah realiziramo sledece:

a)

b)

Zobnoustniéni [v] izgovarjamo v samoglasniSkem okolju, npr. vino, Sava,
vas, vulkan, vrt [vert]. Taksna izgovorjava je ustrezna tudi pred jezi¢nikoma
/r/ in /1/, npr. [vreme/wreme], [vlada/wlada], ter pri predlogu v [ve/u].
Ustnoustni¢ni Sumni [w] (zveneci) in [m] (nezveneci) govorimo kadar v ne
stoji ob samoglasniku; [w] stoji pred zvenecim soglasnikom (vrana [wrana],
vlak [wlék]), [m] pa pred nezvenecim soglasnikom (vsak [msék]), in se uvrscéa
med nezvocnike.
Dvoglasniski [u] predstavlja drugi del diftonga in ga izgovarjamo po
samoglasnikih ter na koncu besede, npr. siv [siu], sivka [siuka]. Izgovarja se
tudi pri besedni zvezi, ko se prva beseda konéuje na samoglasnik, druga pa se
zacenja z zvo¢nikom v, ki stoji pred soglasnikom, npr. bi vsak [bi usak].
Glas [y] se v slovenskem jeziku skriva za ¢rkami kot so v, [ in u, vendar ga ne
smemo enaciti s poljskim polsamoglasnikom [u], ki ga zapiSemo s ¢rko . Pri
nas ga vedno izgovarjamo dvoglasnisko, v poljs¢ini lahko tudi enoglasnisko,
npr. zmart [zmaru]. V slovensc¢ini ga uvr§¢amo med ustni¢noustnic¢ne glasove,
v poljS¢ini pa se izgovarja brez zapore ob zobeh in je uvrSéen med
mehkonebnojezi¢ne soglasnike.

(ZRC SAZU, Slovenski pravopis, 2001, str. 73)

¢rka glas primer
A% lev, sivka,
1 [u] bel, bral, ¢oln,
u nauk

TABELA 5: PRIKAZ GLASU [U] V GRAFICNEM ZAPISU

VIR: WTORKOWSKA, PROBLEMY FONETYCZNE SEOWENCOW UCZACYCH SIE JEZYKA POLSKIEGO, 2011,

STR. 6

Zaradi pravil, ki jih uporabljamo v slovenscini pri izgovorjavi fonema /v/, imajo
slovenski govorci tezave s poljskim fonemom /v/ (¢rka w), ki se v podobnih situacijah
izgovarja povsem drugace. V poljskem jeziku lahko w izgovarjamo na dva nacina:

a)

kot zveneci zobnoustnic¢ni [v] pred samoglasniki ter zvene¢imi soglasniki,
npr. woda [voda]

b) kot nezveneci zobnoustni¢ni [f] pred nezveneéimi soglasniki, npr.

krakowski [krakofsk'i]
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6.2 GLASOSLOVNI SISTEM POLJSKEGA JEZIKA

Ko raziskujemo glasoslovje poljskega jezika, srecamo razlicne poglede, kar se tice
Stevila fonemov. V doslej napisani literaturi, ki se ukvarja s poljskim glasoslovjem,
najnizje Stevilo fonemov omenja Roman Laskowski (31 soglasnikov ter 6
samoglasnikov), najvisSje pa Jolanta Szpyra-Kozlowska (38 soglasnikov ter 9
samoglasnikov). Razlogov za tako razli¢ne Stevilke je lahko vec. Vsekakor gre tukaj za
razlicna preucevanja ter razmisljanja o npr. nosnih samoglasnikih, mehkih ter trdih
soglasnikih, o tem ali sta [i] in [y] dva samostojna fonema ali dve razlicici enega itd.
Katerokoli stevilo fonemov upostevamo, lahko vidimo, da je poljski jezik srednje
bogat s fonemi ter da vsebuje ve¢ kot 80 % soglasnikov, kar ga uvrsca med
soglasniske jezike. (M. Maciolek, J. Tambor, Gloski polskie, 2012)

Poljske glasove realizira 39 ¢rk, kar 14 vec kot pa v slovenscini. To so: a, q, b, ¢, ch, cz,
é,d,dz,dz,dz, e, e, f, g, h, 1, j,k, L, myn,n,o0,0,p, 1,125,552 $,t,u,w,VY, z 7, .
Podlaga poljski pisavi — tako kot nasi — je latinski érkopis, ki so ga za posebne poljske
glasove priredili z razlocevalnimi znaki in s kombiniranjem c¢rk. Dobra polovica
znakov se bere tako kot v nasem jeziku (npr. b, ¢, d, f, g, h,j, k, I, m, n, p, 1, s, t, ).
Nekateri soglasniki se locijo od nasih le v pisavi, npr. érka w - woda [voda] ‘voda'.
Ta glas ustreza nasemu zobnoustni¢nemu v, ki ga izgovarjamo pred samoglasniki.
Véasih v sodobni polj$éini sta za isti glas v rabi dve érki. Crko ch [x] ve¢ina Poljakov
izgovarja enako naSemu nezvenecemu priporniku h. Le tisti iz vzhodnih obmejnih
predelov Poljske lo¢ijo med nezveneéim ch [¥] in zveneéim h [y]. Pravil, kdaj se pise
podoben nasemu Z (npr. zaba [zaba] 'Zaba', rzeka [zeka] 'reka'), le da ima mocnejsi,
izrazitejsi Sum. To je znacilno za vse poljske Sumnike (szum [Sum] 'Sum’, czas [¢as],
'¢as', dzem [¥em] 'dzem’', ki so trdi, zato za njimi nikoli ne sledi mehki i, temve¢ trdi
Yy, npr. zyto [zyto] 'Zito'.

Tudi érk u ter 6 v sodobni polj§¢ini zaznamujeta isti glas [u]. Crka 6 pa se pogosto
menjuje s ¢rko o. V zaprtem zlogu se uporablja 6, v odprtem zlogu pa o, npr, méj :
maojego, sol : soli, noga : ndg.

Izgovorjava mehkega nosnika 7 slovenskemu govorcu ni tuja. SreCamo ga npr. v
besedi kon [kon] 'konj'.(R. Stefan, Uébenik poljskega jezika, 1969, str. 6)

Kombiniranje ¢rk v poljséini je pripeljalo do razlike v Stevilu glasov in ¢érk, ki
sestavljajo neko besedo, medtem ko v slovenskem jeziku razlike naceloma ni. V
poljskem jeziku lahko tako nek glas realizirata dve ali celo tri ¢rke. Za primerjavo
vzemimo poljsko besedo chrzgszcz [x$0s¢] ter njen slovenski prevod hros¢ [hrosc].
Prvo besedo sestavlja 9 ¢rk in le 5 glasov, v slovenski besedi pa se stevilo glasov ujema
s Stevilom c¢rk. (M. Wtorkowska, Problemy fonetyczne Slowencow uczqcych sie
Jezyka polskiego, 2011, str. 6)
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6. 2. 1 POLJSKI SAMOGLASNIKI

v Ve

kot so sprednji in visoki y, Siroki e in o ter sredinska g ter e. Poljski
samoglasniki se delijo na nosne (g, e in Se nekatere nosne razli¢ice samoglasnikov)
ter ustne (vsi ostali). Glede na polozaj ustnic se v poljScini samoglasnike deli Se na
zaobljene oz. zaokroZene 'zaokrgglone' (o, u in q), sploSéene oz. napete
'sptaszczone' (e, e, y in 1) ter nevtralne 'obojetne' (a). (E. Lipinska, ABC metodyki
nauczania jezyka polskiego jako obcego, 2005)

Trojkat samogloskowy

przednia tylna

wysoka I waska

$rednia $rednia

niska szeroka

s§rodkowa

TABELA 6: SAMOGLASNISKI TRIKOTNIK POLJSKEGA JEZIKA BREZ NOSNIKOV
VIR: D. OSTASZEWSKA, ]. TAMBOR, FONETYKA I FONOLOGIA WSPOLCZESNEGO JEZYKA POLSKIEGO, 2009

V poljskem jeziku se pojavlja samoglasnik y, ki ga v slovens$cini nimamo. Njegova
izgovorjava je blizu izgovorjavi i-ja, kar zna biti problemati¢no za Slovence v zadetni
fazi ucenja poljskega jezika, saj ju pogosto izgovarjajo enako, npr. pri besedi
wychodzié. Napacna izgovorjava se pojavlja tudi pri besedah, ki so v zapisu podobne
v obeh jezikih, npr. ryba — riba, fryzjer — frizer. (Wtorkowska, Problemy fonetyczne
Stowencéw uczqcych sie jezyka polskiego, 2011, str. 3) Potrebno je opozoriti, da so
pri izgovorjavi samoglasnika y miSice manj napete, jezik je bolj sproséen in oddaljen
od trdega neba in se Sibkeje oprijema mehkega neba na zadnji steni zrela. (A. Stefan,
Warsztaty jezykowe doskonalgce prawidlowq wymowe polskich samogtosek, 2015,
str. 16) Nekoc je bil [y] sicer varianta fonema /i/ in se, tako kot Se danes, ni pojavljal
po palatalnih soglasnikih ter po [ (L. Dukiewicz, I. Sawicka, Gramatyka
wspolczesnego jezyka polskiego, 1995, str. 120)

Poljsc¢ina in kasubscina sta zadnja dva slovanska jezika, v katerih so se ohranili nosni
samoglasniki. Teoreticno ima vsak ustni samoglasnik tudi svoj nosni par, v
grafiénem zapisu poljskega jezika pa obstajata tako samo dva nosna samoglasnika: g
[o] (nosni o) in e [e] (nosni e).

Samoglasnik g se pred razli¢nimi soglasniki izgovarja razli¢no. Pred priporniki w, f, z,
s, Z, sz, ch ga izgovarjamo kot [¢], npr. wagsy [vosy], enako je, ko se pojvalja na koncu
besede, npr. idqg drogq. Pred zapornikoma t, d in zlitnikoma c, dz se izgovarja kot
[on], npr. chcqe, pieniqdze, pred omehéanima zlitnikoma ¢, dZ ga izgovarjamo kot
[on], npr. wziqé, bgdz, pred k in g kot [on], npr. igka, kreg, pred omehcanima k'in g’
kot [on'], npr. taki, kregi in pred # in [ kot ustni [o], npr. wzigl.

Tudi samoglasnik e se izgovarja razli¢no v razliénem okolju. Pred priporniki w, f, z, s,
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z, sz, ch ga izgovarjamo kot [e], npr. wech [vey], pred t, d, ¢, dz kot [en], npr. rece,
pamietaé, pred ¢ in dz kot [en], npr. pieé, bedzie, pred k in g kot [en], npr. reka,
potega, pred mehkima k'in g'kot [en'], npr. reki, potegi pred ¢ in [ kot ustni [e], npr.
wziela, na koncu besede pa ga lahko izgovarjamo na dva nacina, npr. chodze [xo3e]
(kot glas e) ali [xo3e] (lazja nazalnost).

Ostale nosne samoglasnike, kot so [i], [ul, [a], [¥], torej nosne variante ustnih
soglasnikov, pa lahko sli§imo v besedah tujega izvora, kot so npr. instynkt [jstypkt],
kunszt [kyst], awans [avas], czynsz [¢§S], v primeru, Ce je ohranjen tocno dolocen
poloZzaj (samoglasnik + nosni samoglasnik + pripornik [vv' ff zszSzSvyy' xx'D.

Za nosne glasove je znacilno, da imajo samoglasniske ter soglasniske lastnosti. Pri
njihovi artikulaciji zrak potuje skozi ustno kot tudi nosno votlino.

Vseeno, kot kazejo raziskave, veliko Poljakov ne izgovarja nosnih samoglasnikov. (A.
Stefan, Warsztaty jezykowe doskonalgce prawidtowg wymowe polskich
samoglosek, 2015, str. 18-19)

6. 2. 2 POLJSKI SOGLASNIKI

Poljs¢ina ima v primerjavi s francoskim ali angleskim jezikom malo samoglasnikov.
Se je pa zato v poljskem jeziku razvil dokaj bogat soglasniski sistem, ki poleg
osnovnih soglasniskih fonemov zajema nove vrste soglasnikov.

Glede na vibriranje glasilk soglasniske glasove razdelimo na zvenecde
'dZzwieczne' (npr. [g], [d], [m], [r], [z] itd) ter nezvenecée 'bezdZwieczne' (npr. [f], [K],
[t], [s]itd).

Glede na polozaj mehkega neba lahko poljske soglasnike razdelimo na ustne
'ustne' (vecina soglasnikov) ter nosne 'mosowe' (npr. [ml], [n], [n], [m'], [A]).
NajnovejSe raziskave so pokazale, da nosni soglasniki vplivajo na izgovorjavo
samoglasnikov v njihovi okolici, temu pravimo nazalizacija. Nazalizirani samoglasniki
se pojavljajo pred nosnimi soglasniki, npr. interes [interes], dzem [3¢m], tam [tam].
Nazalizacijo pri samoglasnikih je sicer mozno slisati, ni pa nujno. Tudi avtorji imajo
na to tematiko razli¢ne poglede. (D. Ostaszewska, J. Tambor, Fonetyka i fonologia
wspolczesnego jezyka polskiego, 20009, str. 53)

Glede na stopnjo odprtosti govorne cevi lahko soglasnike razdelimo na dve
skupini. Prva zajema 'spéigtoski pototwarte', kar v slovenscini imenujemo zvoéniki.
V to skupino spadajo Ze prej omenjeni nosniki, jeziéniki [r] 'spélgloska drzqca' ter
[11, [I'] 'spolgtoska boczna' in polsamoglasniska drsnika [i] in [u] ‘spélgloski
potsamogloskowe’.

enaciti s slovenskim soglasnikom [j], ki ga prav tako zapisemo s ¢rko j. V poljscini gre
za polsamoglasniski [i], ki ga v slovenscini sre¢amo le v polcitatnih besedah (npr.
celuloid) ali na zacetku domace besede na i, ¢e se prejSnja koncuje na samoglasnik
(npr. bo imela). (SAZU in ZRC SAZU, Slovenska slovenica, 2001, str. 136) O razlikah
poljskega ter slovenskega [u] je Ze bilo govora.

Druga skupina pa so ‘spolgloski wiasciwe’, v slovenséini nezvocniki, ki jih glede na
nacin izgovorjave razdelimo na pripornike ‘spélgloski szczelinowe’ (npr. [f], [f'], [X],
[x'1 [s], [8], [8], [z], [Z], [z]), zlitnike ‘zwarto-szczelinowe’ ([c], [¢], [¢], [3], [3], [3]) in
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zapornike ‘spotgloski zwarte’ ([b], [b'], [d], [d'] [g], [Kk], [p], [p'], [t], [t'D.

Glede na mesto artikulacije se soglasnike deli na ustni¢ne ‘wargowe’, ki se Se
naprej delijo na ustniénoustnic¢ne ‘dwuwargowe’ ([b], [b'], [m], [m'], [p], [p']) ter
zobnoustni¢ne ‘wargowo-zebowe’ ([f], [f'], [v], [V']), nato so tu soglasniki, ki jih
izgovorimo s sprednjim delom jezika ‘spélgtoski przedniojezykowe’, ki so lahko
zobnojezicni ‘przedniojezykowo-zebowy’ ([d], [d'], [t], [t'], [z], [s], [c], [3 ], [n]) ali
zadlesni¢nojezi¢ni ‘przedniojezykowo-dzigstowe’ ([z], [¢], [S], [%], [r], [11, [1I'D.
Trdonebnojezi¢éne soglasnike ‘spéigloski srodkowojezykowe’ delimo na
prepalatalne (sprednjenebne) [¢], [$], [z], [3], [Al], [i], ki nastanejo, ko se jezik
pribliza prednjemu delu trdega neba (prepalatum), ter postpalatalne
(zadnjenebne) [g'], [k'], ko se pribliza zadnjemu delu trdega neba (postpalatum).
Med mehkonebnojezi¢ne oz. velare 'spélgloski tylnojezykowe' spadajo [k], [g],
[ul, [x], [x'], [p]. (D. Ostaszewska, J. Tambor, Fonetyka i fonologia wspélczesnego
Jezyka polskiego, 20009, str. 29)

Zobnojezicne soglasnike [s], [z], [c], [3] imenujemo tudi si¢niki ‘spéigloski syczqce’,
zadlesni¢nojezi¢nim [$], [Z], [¢], [3] pravimo tudi Summniki ‘spélgloski szumiqgce’,
soglasnikom [$], [Z], [¢], [3], ki se izgovarjajo s srednjim delom jezika, pa pravimo
mehki oz. prepalatalni Sumniki ‘spélgloski ciszqce’. (M. Maciolek, J. Tambor,
Gloski polskie, 2012, str. 11). Pri tvorbi teh glasov je sprednji del jezika priblizno v
takem polozaju kakor pri s, z, ¢, dz. medtem ko se srednji del jezika moc¢no dvigne
proti trdemu nebu, da nastane pri tem znadilen $um. (R. Stefan, U¢benik poljskega
jezika, 1969, str. 17)

Charakterystyka spélglosek
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TABELA 7: SOGLASNISKI GLASOVI POLJSKEGA JEZIKA
VIR: D. OSTASZEWSKA, |]. TAMBOR, FONETYKA [ FONOLOGIA WSPOLCZESNEGO JEZYKA POLSKIEGO, 2009
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V poljséini ima pomembno funkcijo pri soglasnikih sprednji samoglasnik i, ki
soglasnike mehca, ko se ti pojavijo pred njim. Take omehc¢ane (palatalizirane)
soglasnike izgovarjamo tako, da ustreznemu trdemu soglasniku (b, f, k, m, s itd.)
istocasno dodamo rahel glas j s tem, da srednji del jezika dvignemo proti trdemu
nebu. V foneticnem zapisu mehcanje oznacujemo z apostrofo (npr. wino [v'ino]).
Omehcani soglasniki nikoli ne stoje pred soglasnikom ali na koncu besede, zato tudi v
abecedi zanje ni posebnih znakov s ¢rtico. Lahko pa se veZejo z raznimi vokali (ne
samo z 1). V takih pozicijah oznacujemo njihovo mehkost s ¢rko i, ki pa se ne sme
izgovarjati kot vokal (npr. pies [p’ies] ali [p'es], miasto [m’iasto] ali [m'asto]).

Poleg omehcanih glasov je v poljs¢ini Se vrsta zelo mehkih (palatalnih)
soglasnikov, kot so [1], [$], [Z], [¢], [%]. Kadar je i edini vokal v zlogu, mehkost ni
posebej oznadena (nic [n'ic], sita [s'iya], cicho [c'ixo], zima [z'ima], widzi [v'i3'i]). Ce
pa je v zlogu poleg Se kak drug samoglasnik, se pred njim pise i, ki pa se v tem
primeru ne izgovarja, ampak je samo znak za mehcanje (npr. siano [$ano], ciocia
[éoca], dziecko [3ecko], nie [fe] itd.). Samo pred soglasniki in na koncu besed so
palatalni soglasniki oznadeni s ¢rtico nad crko, torej tako kot v abecedi ($nieg, ktos,
éma, pisaé, kon itd.). (R. Stefan, Ucbenik poljskega jezika, 1969, str. 6, 17, 18)

V slovenscini imajo funkcijo mehcanja oz. palatalizacije samoglasniki [i], [e] ter [s]
ter nebni drsnik [j], ki privabljajo soglasnike v nebno obmocje. Mehkonebnojezi¢ni
[k], [g] in [h] ter afrikat [c], so se pred nebnimi samoglasniki [i], [e] ter [s] spremenili
v [¢], [8], [z] in[¢], npr. roka - rodica, noga - nozica, muha - musica, senca -
senciti).

V novejsem ¢asu tu prevladuje etimolosko nacelo: kruhek, dragec, pikica. Cut za
mehcanje je oslabel. V¢asih je mehéanje poznala tudi sklanjatev, danes pa imamo v
knjiznem jeziku le Se ostanke: otroci, pri otrocih. Pojav je bolj pogost v narecjih in
starejsih tiskih. (A. Bajec, R. Kolari¢, M. Rupel, Slovenska slovnica, 1956, str. 35)

7. PRIMERJAVA NAGLASA

Naglas je fonoloska kategorija, ki doloca nadrejenost dolo¢enega zloga v besedi ali
besedni zvezi. Potrebno je opozoriti na znano pravilo, da imajo besede naceloma le en
naglas, torej kratki oz. dolgi naglaseni zlog. Vendar obstajajo tudi besede (nekatere
zloZzenke oz. sestavljenke) z ve¢ naglasi (t. i. veénaglasnice), npr. Zivinozdravnik,
avtocésta, pa tudi brez naglasa (t. i. breznaglasnice), npr. so, ga, bo, Ze.

V slovenskem knjiznem jeziku imamo dve vrsti naglaSevanja: jakostno in
tonemsko. Pri jakostnem se izrazitost naglasenega samostalnika izraza z vecjim
izdihom zraka, pri tonemskem pa je samoglasnik izgovorjen z visjim ali nizjim tonom.
Obe vrsti naglasevanja sta enakovredni, vendar pokrajinsko vezani. Tonemsko
naglasSevanje je znacilno predvsem za osrednja narecja (gorenjsko, dolenjsko,
korosko). (SAZU in ZRC SAZU, Slovenski pravopis, 2001, str. 71)

V slovenskem jeziku je naglasno mesto doloceno za vsako besedo posebej. Naglas
sicer ni omejen glede na mesto, je pa predvidljiv. Nauc¢imo se ga skupaj z besedo in
njenim pomenom. Neomejenost naglasa najdemo tudi v angle$c¢ini, ruscini,
italijans$cini, nemscini itd.
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V slovenséini poznamo 4 naglasne tipe.

1) Nepremicni naglasni tip se pojavlja kadar naglas, kljub pregibanju besed,
ostaja na istem zlogu osnove. Ta tip velja za samoglasniSke besede v
imenovalniku in rodilniku: lipa —e; za pridevniske besede in opisne deleznike
na -l v oblikah za vse tri spole: [jubezniv —a —o, délal —a —o; za glagole v
nedolocniku in sedanjiku: délati —am.

2) Premicni naglasni tip se pojavlja kadar se naglas pri pregibanju besede
prenasa z enega zloga osnove na drug zlog. Naglas je v ednini na predzadnjem
zlogu osnove, ¢e nima glasovne koncnice, sicer pa zmeraj na zadnjem zlogu
osnove. Pojavlja se v imenovalniku in rodilniku ednine pri samoglasniskih
besedah na raznih zlogih osnove: médved medvéd-a; pri pridevniskih besedah
in deleznikih na —I na raznih zlogih osnove: noésil —ila —o; redko tudi pri
deleznikih na —n; v velelniku in sedanjiku na raznih zlogih osnove: noési —ite.

3) Kon¢niski naglasni tip se pojavlja takrat, ko naglas stoji vedno na kon¢nici
neke besede, torej na kratkem zadnjem samoglasniku v osnovnih oblikah.
Najdemo ga pri samostalniskih besedah v imenovalniku in rodilniku: pés ps-d
ps-u; pri pridevniskih besedah in opisnem delezniku na —I: sél —Sla — o; v
sedanjiku: grém greva gremo.

4) Mesani naglasni tip pa se pojavlja takrat, ko naglas preskakuje z osnove na

koncnico. To pomeni, da je naglas v ednini v nekaterih oblikah na osnovi, v
drugih na konénici, v mnozini pa se v 1. moski ter 1. in 2. Zenski sklanjatvi
posplosi na konénici, v srednji na osnovi.
Pri samostalniku je naglas v rodilniku ednine na dolgem konc¢niskem
samoglasniku: stvar stvar-i stvar-i, méz —a —u —a —em. Pri pridevniski besedi
in opisnem delezniku na —I glagola biti je naglas na glasovni kon¢nici v im. (in
toZ.) vseh $tevil, posebnost je le im. ed. Zenskega spola: mlad —a —6. Ce ima
moska oblika neobstojni samoglasnik, je ta dolgi in naglasen: tezdk tézka —o.
(SAZU in ZRC SAZU, Slovenski pravopis, 2001, str. 106)

V poljskem jeziku pri naglasevanju pride v postev samo dinamika. NaglaSeni zlogi se
izgovarjajo ob moc¢nejsi ekspiraciji oz. moc¢nejSem pritisku zra¢nega toka, ki prihaja iz
plju¢. Naglas v polj$¢ini je torej ekspiratoren ali dinamiéen. (R. Stefan, U¢benik
poljskega jezika, 1969, str 27) Pritisk lahko zaznamuje en zlog v besedi — takrat
govorimo o besednem naglasu, lahko pa pade na dolo¢eno besedo v stavku —
govorimo o stavénem naglasu.

Navadno je naglas vezan na predzadnji zlog v besedi, pravimo mu paroksitoni¢ni
naglas. V foneticnem pogledu je torej stalen, ni pa stalen v morfoloSkem pogledu, saj
se lahko premika z ene morfoloske enote na drugo, s korena na pripono (npr.
urzednik — urzedniczka) ali z osnove na konénico (npr. ryby — rybami).

Tudi foneticna stalnost poljskega akcenta ni popolna in vcéasih zahteva drugacen

naglas za besede oz. skupine besed glede na zgradbo, etimologijo ter tradicijo
izgovorjave. (A. Markowski, Wielki stownik poprawnej polszczyzny, 2012, str. 1546)
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Pri ¢éasovnikih preteklega ¢asa v prvi in drugi osebi mnozine se naglas ohrani na
prvotnem mestu, npr. pisaliSmy — pisali — Smy; gratyscie — graly — scie. Enako je v
pogojniku v vseh treh osebah ednine in v tretji osebi mnozine, kjer naglas stoji na
tretjem, vcasih tudi na cetrtem, zlogu od konca, npr. pisatabym, narysowatybyscie.
To imenujemo proparoksitoni¢ni naglas. Kakor v preteklem ¢asu je bila tudi tu
glagolska oblika prvotno sestavljena iz dveh besed, iz deleznika in pomoznega glagola.
Obcutek, da gre za sestavljene besede, je v jeziku Se vedno ziv, zato se lahko ta
obrazila loc¢ijo od deleznikov in priklju¢ijo poudarjeni besedi, npr. Za pdznoscie
przyjechali.

Z izjemami pri naglasevanju se sreCujemo tudi pri izposojenkah, zlasti iz grscine in
latins¢ine, ki se navadno naglasujejo na predpredzadnjem zlogu, npr. fizyka,
gramatyka, krytyka, muzyka, opera, prezydent, republika. V sklonih, kjer imajo te
besede enako Stevilo zlogov kot v imenovalniku ednine, ostane naglas na tretjem
zlogu od konca, npr. krytyka, gen. krytyky, dat. krytyce. V sklonih, ki pa se po Stevilu
zlogov razlikujejo od imenovalnika ednine, naglas zopet pade na predzadnji zlog, npr.
krytykami, prezydenta.

Naglas na tretjem zlogu od konca najdemo pri besedah sestavljenih iz dvozloZnega
glavnega Stevnika ter dodatnega dela —kroé, -set, -sta, npr. czterysta, siedemkro¢,
osiemset.

Tudi pri veznikih, katerih se na koncu drZijo osebne glagolske konénice (-smy, -$Scie)
ali morfemi pogojnega naklona (-by) naglasujemo na tretjem zlogu od konca, npr.
zebyscie, jezeliby.

Enozlozni samostalniki s predponami, kot so arcy-, eks-, wice-, imajo naglas na
zadnjem zlogu. Temu pravimo oksitoni¢ni naglas, npr. wicemistrz, eksmqz. (A.
Markowski, Wielki stownik poprawnej polszczyzny, 2012, str. 1547)

Pred enozlozno besedo potegne predlog ali zaimek poudarek nase, kadar ima taka
zveza znacaj prislovnega dolo¢ila ali idioma, npr. na wsi, dla was, przede mnq, wodzi
go za nos. Enako je z nikalnico nie, kadar stoji pred enozloznim glagolom ali
zaimkom, npr. nie dam, nie chodz, nie nasz.

V dolgih besedah je glavni naglas na predzadnjem zlogu, poleg tega pa dobi beseda Se
dopolnilni (sekundarni) naglas navadno na prvem zlogu, npr. nieakcentowany,
bezkompromisowosé, oz. na predzadnjem zlogu prvega dela besede, kadar je ta
sestavljena iz dveh veézloznih besed, npr. potudniowostowiariski. (R. Stefan, Uébenik
poljskega jezika, 1969, str. 28, 29)
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9. PRILOGA - OPIS POLJSKIH GLASOV

Velik del seminarske naloge zajema opis in opredelitev poljskih glasov v poljskem in
slovenskem jeziku s pomocjo skiagramov oz. grafov ali posnetkov govoril pri tvorbi
glasov. Na ta nacin si je lazje predstavljati nastanek danega glasu. Vsak izmed 47
grafov prikazuje artikulacijo tocno dolocenega fonema, nekateri prikazujejo tudi
alofone, mednje so vkljuceni palatalizirani soglasniki, kot so [b'], [d'], [1'], [m'], [V']
itd, ter tudi ostali alofoni, kot sta [n] in [j].

Grafi z opisi so lahko v pomo¢ tistim, ki so na zacetku uéenja poljscine, pa tudi tistim,
ki jih zanima podrocje fonetike. Do dolocene mere gre tudi za primerjalno delo
slovenskega in poljskega glasoslovja. Za celotno sliko bi bilo potrebno na enak nacin
opisati in opredeliti Se vse slovenske glasove v obeh jezikih.

Prakticnega dela sem se lotila s pomocjo vecih virov. Skiagrami govoril pri tvorbi
glasov so pridobljeni iz dela Gloski polskie — Rentgenogramy (avtorja M. Maciolek in
J. Tambor), ki je bilo izdano leta 2009 pod zalozbo Gnome. Delo zajema 47 razli¢nih
skiagramov. Graf na vrhu vsebuje polje z besedilom, kjer je glas zapisan najprej v
fonoloski in nato na primeru besede Se v foneti¢ni transkripciji, vkljuéen pa je tudi
slovenski prevod besede. Pod grafom se nahajata Se dve opisni polji. Levo polje je
opis dolocenega glasu v polj$cini, desno pa opis v slovenséini. Pri poljskem delu sem
si v veliki vec¢ini pomagala s knjigo Fonetyka i fonologia wspoélczesnego jezyka
polskiego avtoric D. Ostaszewske ter J. Tambor. Dodatna lastnost pri izgovorjavi
samoglasnikov, ki temelji na obliki ustnic (samogtoski zaokrqglone, splaszczone,
obojetne), pa je vzeta iz publikacije ABC metodyki nauczania jezyka polskiego jako
obcego avtoric A. Seretny in E. Lipiniske. Glavni vir opisa slovenskih glasov pa je bila
Toporisi¢eva Slovenska slovnica z nekaj popravki, ki jih je svetoval doc. dr. Hotimir
Tivadar. V pomo¢ mi je bil tudi Slovenski pravopis. Grafi poleg vsega nastetega
vsebujejo tudi mozne opombe z razlago na dnu strani.

Kot je Ze bilo omenjeno in razlozeno v poglavju 6 (Primerjava glasoslovnih sistemov),
zajema poljski jezik veliko ve¢ fonemov kot slovenski. Nekateri izmed njih so
identi¢ni ali skoraj enaki slovenskim, nekateri se razlikujejo le v ¢rki, obstajajo pa
tudi taksni, ki jih slovenséina ne pozna, npr. palatalni soglasniki, nosni samoglasniki,
dodaten soglasnik y, polsamoglasnika [i] in [y] itd. Taksnim tujim glasovom je véasih
tezko najti slovensko razli¢ico imena. Konkreten primer je skupina glasov [$], [Z], [¢],
[3], ki jih v polj$cini imenujemo spolgloski ciszqce. Za Sumnike (spolgloski szumiqce)
ter si¢nike (spolgloski syczqce) v slovenskem jeziku imamo izraz, tukaj gre pa za
popolnoma novo vrsto soglasnikov, ki potrebuje svoj naziv. Po razmisleku in posvetu
z obema mentorjema, sem se odlo¢ila v tem primeru uporabljati izraza palatalni ali
mehki Sumniki.
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[a]
[kacka]

kaczka 'raca’

-
W

P

1) samogltoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) $rodkowa
6) szeroka

7) obojetna

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) srednji

5) nizki
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[0]
[Vos]

waz 'kaca'

¥ ol

oy

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) nosowa

5) tylna

6) $rednia

7) zaokraglona

1) samoglasnik
2) odprti

3) nosni

4) zadnji

5) sredinski

6) zaobljeni
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[0]
[oupr]

bobr 'bober’

Vil .

1) spotgtoska
2) dzwigczna
3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarta

7) dwuwargowa

1) soglasnik

2) zveneci nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) dvoustni¢ni
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[0°]
[b’iek]

bieg 'krog'’

1) spotgloska
2) dzwigczna
3) ustna

4) zmigkczona
5) wilasciwa

6) zwarta

7) dwuwargowa

1) soglasnik

2) zveneci nezvocnik
3) ustni

4) mehki

5) zapornik

6) dvoustni¢ni
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[c]

[ocena]
ocena 'ocena’

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarto-szczelinowa

7) przedniojezykowo-zebowa
8) syczaca

1) soglasnik

2) nezvene€i nezvocnik
3) ustni

4) zlitnik

5) dlesni¢ni

6) si¢nik
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[€]
[Cas]
czas 'Cas'

7

1) spotgloska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarto-szczelinowa

7) przedniojezykowo-
dzigstowa

8) szumigca

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) zlitnik

5) zadlesni¢ni

6) Sumnik

*Poljski trdi Sumniki [¢], [3], [S], [Z] se izgovarjajo podobno kot nasi, le da imajo

mocnejsi, izrazitejSi Sum.
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[€]

[¢oca]

ciocia 'teta’

atiii

()

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) wilasciwa

5) zwarto-szczelinowa
6) srodkowojezykowa
7) prepalatalna

8) ciszaca

1) soglasnik

2) nezveneci nezvoénik
3) ustni

4) zlitnik

5) trdonebnojeziéni

6) sprednjenebni

7) mehki Sumnik
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[d]
[dom]
dom 'dom’

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarta

7) przedniojezykowo-z¢bowa

1) soglasnik

2) zveneci nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) dlesni¢ni
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[3]
[3von]

dzwon 'zvonec'

1) spoétgloska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarto-szczelinowa

7) przedniojezykowo-zebowa
8) syczaca

{)

1) soglasnik

2) zveneci nezvocénik
3) ustni

4) zlitnik

5) dlesni¢ni

6) si¢nik
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[3]
[3em]
dzem 'dZem'
\ J
’

1) spotgloska 1) soglasnik
2) dzwigczna 2) zveneci nezvocnik
3) ustna 3) ustni
4) twarda 4) zlitnik
5) wilasciwa 5) zadlesni¢ni
6) zwarto-szczelinowa 6) Sumnik

7) przedniojezykowo-
dzigstowa
8) szumigca
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[3]
[3en]
dzien 'dan’

ol Mo

o’

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) migkka

5) wilasciwa

6) zwarto-szczelinowa
7) srodkowojezykowa
8) prepalatalna

9) ciszaca

1) soglasnik

2) zveneli nezvocnik
3) ustni

4) zlitnik

5) trdonebnojeziéni
6) sprednjenebni

7) mehki Sumnik
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[e]
[lek]
lek 'lek’

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) przednia

6) $rednia

7) splaszczona

!

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) sprednji

5) sredinski

6) Siroki*

7) napeti

*V slovenscini razlikujemo Siroki ter ozki e. Poljska varianta e-ja je blizu nasi Siroki

razlicici.
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[e]
[ges]

ges 'goska’

el

o

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) nosna

5) przednia

6) $rednia

7) sptaszczona

1) samoglasnik
2) odprti

3) nosnik

4) sprednji

5) sredinski

6) napeti
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[f]
[fala]

fala 'val'

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wlasciwa

6) szczelinowa

7) wargowo-zebowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) pripornik

5) zobnoustni¢ni
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[F']
[Film]

film "film'

Wil

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) zmigkczona

5) wlasciwa

6) szczelinowa

7) wargowo-zebowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) mehki

5) pripornik

6) zobnoustni¢ni
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[9]
[gosc]

g0S¢ 'gost'

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarta

7) tylnojezykowa

1) soglasnik

2) zveneli nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) mehkonebnojeziéni
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[9']
[g'itara]
gitara 'kitara'

&

|
‘ ol
l
1) spotgtoska 1) soglasnik
2) dzwieczna 2) zveneci nezvocénik
3) ustna 3) ustni
4) wlasciwa 4) zapornik
5) zwarta 5) trdonebnojeziéni
6) srodkowojezykowa 6) zadnjenebni
7) postpalatalna




[x]

[xasuo]

hasto 'geslo'

1) spotgloska

2) bezdzwigczna
3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) szczelinowa
7) tylnojezykowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) pripornik

5) mehkonebnojezi¢ni
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[x']

['istor’ia]
historia 'zgodba'

¥

BB

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna
3) ustna

4) zmigkczona
5) wlasciwa

6) szczelinowa
7) tylnojezykowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocénik
3) ustni

4) mehki

5) pripornik

6) mehkonebnojeziéni
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[1]
[igua]
igta 'igla’

7

o’

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) przednia

6) wysoka

7) sptaszczona

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) sprednji

5) visok

6) napeti
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{

[i]

[istynkt]
instynkt 'instinkt’

e

i

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) nosna

5) przednia
6) wysoka

»

\

1) samoglasnik
2) odprti

3) nosni

4) sprednji

5) visok
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[i]
ies¢]
jesc "jesti’

‘s

L)

1) spotgloska

2) dzwigczna

3) ustna

4) pototwarta

5) potsamogltoskowa
6) srodkowojezykowa
7) prepalatalna

1) polsamoglasnik*
2) zvo¢nik

3) ustni

4) drsnik

5) nebnojezi¢ni

*Slovenski soglasnik [j] ne smemo enaliti s poljskim polsamoglasniSkim [i], ki se v
slovenscini pojavlja le v polcitatnih besedah (npr. celuloid) ali na zacetku domace besede
na i, Ce se prejSnja koncuje na samoglasnik (npr. bo imela).
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[K]
[kon]
kon 'kon;'

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna
3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarta

7) tylnojezykowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocénik
3) ustni

4) zapornik

5) mehkonebnojeziéni
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[k']
[k'ino]
kino 'kino'

e,

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) wlasciwa

5) zwarta

6) srodkowojezykowa
7) postpalatalna

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) trdonebnojeziéni

6) zadnjenebni
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[1]
[lot]
lot ‘let’

v

1) spotgloska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) polotwarta

6) boczna

7) przedniojezykowo-
dziastowa

1) soglasnik
2) zvocnik
3) ustni

4) jezi¢nik
5) dlesni¢ni
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[I']
[lis]

lis 'lisica’

\

~

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) zmigkczona

5) pélotwarta

6) boczna

7) przedniojezykowo-
dzigstowa

1) soglasnik
2) zvocnik
3) ustni

4) mehki

5) jezi¢nik
6) dlesni¢ni
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[u]
[uabenc]
tabedz 'labod'

N

1) spotgtoska 1) polsamoglasnik

2) dzwieczna 2) zvocnik

3) ustna 3) ustni

4) twarda 4) drsnik

5) pototwarta 5) mehkonebnojezi¢ni*
6) potsamogloskowa 6) enoglasniski**

7) tylnojezykowa

*Poljskega polsamoglasnika [u], ki ga zapiSemo s ¢rko ¢, ne smemo smemo enaciti s
slovenskim [u], katerega izgovorjava se skriva za ¢rkami [v], [1] in[u]. Slovenska razli¢ica
se vedno izgovarja dvoglasnisko, npr. bil [biu]. V poljS¢ini to ni nujno, npr. zmart
[zmaru].

**V slovenscini [u] izgovarjamo dvoustnicno, v poljs¢ini pa mehkonebnojezicno.
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[m]

[moze]

morze 'morje’

1) spotgtoska
2) dzwigczna
3) nosowa

4) twarda

5) pototwarta
6) dwuwargowa

1) soglasnik
2) zvo¢nik

3) nosnik

4) dvoustnic¢ni
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[m']
[m’iasto]
miasto 'mesto’

|

OV —

.

,

1) spotgloska
2) dzwigczna
3) nosowa

4) zmigkczona
5) polotwarta
6) dwuwargowa

1) soglasnik
2) zvocnik

3) mehki

4) nosnik

5) dvoustni¢ni
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[n]
[nos]
nos 'nos'

1) spotgtoska

2) dzwieczna

3) nosowa

4) twarda

5) pototwarta

6) przedniojezykowo-zgbowa

N

1) soglasnik
2) zvocnik
3) nosnik
4) dlesni¢ni
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[n]
[nebo]
niebo 'nebo’

BN

o

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) nosowa

4) pototwarta

5) srodkowojezykowa
6) prepalatalna

1) soglasnik

2) zvo¢nik

3) nosnik

4) trdonebnojezicni
5) sprednjenebni
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[n]
[bank]
bank 'banka’

ié

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) nosowa

4) twarda

5) pototwarta

6) tylnojezykowa

1) soglasnik

2) zvocnik

3) nosnik

4) mehkonebnojezicni




[o]
[ocy]
oczy 'o¢t'

(
4

N

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) tylna

6) $rednia

7) zaokraglona

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) zadnji

5) sredinski

6) Siroki

7) zaobljeni
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[F]

[pSenica]

pszenica 'pSenica’

7

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna
3) ustna

4) twarda

5) wilasciwa

6) zwarta

7) dwuwargowa

1) soglasnik

2) nezvene€i nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) dvoustni¢ni
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[p’]
[p’ies]
pies 'pes'

st

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna
3) ustna

4) zmigkczona
5) wlasciwa

6) zwarta

7) dwuwargowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) mehki

5) zapornik

6) dvoustni¢ni
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[r]
[rok]
rok 'leto’

oo

1) spotgloska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) polotwarta

6) drzaca

7) przedniojezykowo-
dzigstowa

1) soglasnik
2) zvo¢nik
3) ustni

4) jezi¢nik
5) dlesni¢ni
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[s]
[sova]
sowa 'sova’
1) spotgloska 1) soglasnik
2) bezdzwieczna 2) nezveneci nezvocnik
3) ustna 3) ustni
4) twarda 4) pripornik
5) szczelinowa 5) dlesni¢ni
6) wiasciwa 6) si¢nik
7) przedniojezykowo-zebowa
8) syczaca
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[S]
[Sal]
szal 'sal'
P4

1) spotgtoska 1) soglasnik
2) bezdzwigczna 2) nezvene€i nezvocnik
3) ustna 3) ustni
4) twarda 4) pripornik
5) wiasciwa 5) zadlesni¢ni
6) szczelinowa 6) Sumnik

7) przedniojezykowo-
dzigstowa
8) szumigca
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[$]
[Sano]
siano 'seno’

g

1) spotgltoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) wlasciwa

5) szczelinowa

6) srodkowojezykowa
7) prepalatalna

8) ciszaca

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocénik
3) ustni

4) pripornik

5) trdonebnojeziéni

6) sprednjenebni

7) mehki Sumnik
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[t]

[trava]

trawa 'trava’

——

1) spotgtoska

2) bezdzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wlasciwa

6) zwarta

7) przedniojezykowo-z¢bowa

1) soglasnik

2) nezveneci nezvocnik
3) ustni

4) zapornik

5) dlesni¢ni
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[u]
[kura]
kura 'kura'

1) samogloska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) tylna

6) waska

7) zaokraglona

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) zadnji

5) visok

6) zaokrozeni
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[v]
[voda]

woda 'voda'

s

Y 4

1) spoigtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) twarda

5) wlasciwa

6) szczelinowa

7) wargowo-z¢bowa

1) soglasnik
2) zvocnik
3) ustni

4) pripornik

5) zobnoustni¢ni
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[v]

[v'ino]

wino 'vino'

N

/

)

1) spotgtoska

2) dzwigczna

3) ustna

4) zmekczona

5) wilasciwa

6) szczelinowa

7) wargowo-zebowa

1) polglasnik

2) zvocnik

3) ustni

4) mehki

5) pripornik

6) zobnoustni¢ni
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[v]
[ryba]
ryba 'riba’

o

1) samogtoska
2) dzwigczna
3) otwarta

4) ustna

5) przednia

6) waska

7) splaszczona

1) samoglasnik
2) odprti

3) ustni

4) sprednji

5) visok

6) napeti

*Samoglasnik y v slovens¢ini ne obstaja. Izgovarja se podobno kot i, le da je jezik bolj
sproscen, oddaljen od trdega neba in se SibkejSe oprijema mehkega neba na zadnji strani

zrela.
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[Z]
[zomp]
zab 'zob'
o
\

1) spotgtoska 1) soglasnik
2) dzwigczna 2) zveneli nezvocnik
3) ustna 3) ustni
4) twarda 4) pripornik
5) wiasciwa 5) dlesni¢ni
6) szczelinowa 6) si¢nik
7) przedniojezykowo-ze¢bowa
8) syczaca
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|Z]
[zona]
zona 'zena'

N
1) spotgltoska 1) soglasnik
2) dzwieczna 2) zveneli nezvocnik
3) ustna 3) ustni
4) twarda 4) pripornik
5) wilasciwa 5) zadlesni¢ni
6) szczelinowa 6) Sumnik

7) przedniojezykowo-
dzigstowa
8) szumigca
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z]

[zarno]

ziarno 'zrno'

!

1) spotgloska

2) dzwigczna

3) ustna

4) wilasciwa

5) szczelinowa

6) srodkowojezykowa
7) prepalatalna

8) szumigca

1) soglasnik

2) zveneci nezvocnik
3) ustni

4) pripornik

5) trdonebnojeziéni
6) sprednjenebni

7) mehki Sumnik
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Izjava o avtorstvu

Izjavljam, da je seminarsko delo v celoti moje avtorsko delo ter da so uporabljeni viri

in literatura navedeni v skladu s strokovnimi standardi in veljavno zakonodajo.

Ljubljana, 1. 6. 2016 Kaja-Nanel Kovac
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Izjava o objavi naloge na spletu

Spodaj podpisania Kaja-Nanel Kovac izjavljam, da je besedilo seminarske naloge v
tiskani in elektronski obliki istovetno, in dovoljujem objavo seminarske naloge na
fakultetnih spletnih straneh.

Datum: 1. 7. 2016

Podpis :
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